
D Schutzsocke | mit Tierärzten entwickelt | 
hält Wunden trocken und sauber | wasserab- 
weisend | flexibles Material erhält die Bewe- 
gungsfreiheit | für Vorder- und Hinterläufe 
geeignet | einfaches Anpassen durch Zuschnei- 
den der Länge und separate Klettbänder | Sili- 
kon | Größenbestimmung: Weitere Informa- 
tionen innenliegend.

E Protective Sock | developed with veteri- 
narians | keeps wounds dry and clean | water- 
repellent | flexible material allows full range of 
movement | fits front legs and hind legs | easy 
to fit by cutting and separate hook and loop 
straps | silicone | Measuring the size: More 
information inside the packaging.

F Chaussette de protection | maintient les 
plaies sèches et propres | développé avec des 
vétérinaires | déperlant | la matière souple 
maintient la liberté de mouvement | convient 
aux pattes avants et arrières | facile à mettre en 
coupant la longueur et les bandes auto- 
agrippantes séparées | en silicone | Mesurer la 
taille : Plus d'informations à l'intérieur.

N Beschermkous | in samenwerking met die- 
renartsen ontwikkeld | houdt wonden droog 
en schoon | waterafstotend | flexibel materiaal 
voor een optimale bewegingsvrijheid | geschikt 
voor voor- en achterpoten | eenvoudig op maat 
te knippen en met de losse klittenbanden 
passend te maken | siliconen | Maatbepaling: 
Meer informatie binnenin de verpakking.

I Calza protettiva | prodotto sviluppato in 
collaborazione con un team di esperti | per 
mantenere le ferite asciutte e pulite | idrore- 
pellente | il materiale flessibile permette di 
svolgere tutti i movimenti | per le zampe an- 
teriori e posteriori | facile da adattare grazie alla 
possibilità di tagliare la calza e alle chiusure a 
strappo | in silicone | info smaltimento: 
www.trixieitalia.it | Scegliere la misura 
corretta: Per maggiori informazioni vedere 
all’interno della confezione.

S Skyddssocka | utvecklad tillsammans med 
veterinärer | håller sår torra och rena | vatten- 
avvisande | flexibelt material tillåter full rörli- 
ghet | passar både fram- och bakben | enkel in- 
passning genom att klippa och separera kard- 
borre | silikon | Mäta storleken: Mer informa- 
tion i förpackning.

e Calcetín Protector | desarrollado por ve- 
terinarios | mantiene heridas secas y limpias | 
hidrófugo | material flexible permite una liber- 
tad de movimiento óptima | se ajusta a las patas 
delanteras y traseras | talla adaptable con un 
simple corte y con cintas de cierre individuales | 
silicona | Medir el tamaño: Más información 
dentro del envase.

R Защитный носок | pазработано вете- 
ринарами | Cохраняет раны и повязки 
сухими и чистыми | водоотталкивающее 
покрытие | эластичный материал сохраняет 

полную свободу движений | для передних и 
задних лап | легко подгоняется путём обре- 
зания лишнего материала, с отдельными 
лентамилипучками | силикон | Опреде- 
ление размера: Дополнительная инфор- 
мация внутри упаковки.

P Meia de protecção | desenvolvido em 
conjunto com veterinários | mantém as lesões 
ou feridas, bem como as ligaduras, secas e 
limpas | repelente de água | material flexível 
permite maior liberdade de movimentos | para 
as patas dianteiras e traseiras | fácil de colocar, 
cortando e separando as tiras aderentes | sili- 
cone | Medição do tamanho: Mais informações 
no interior da embalagem.

p Skarpetka ochronna | zaprojektowany 
przez lekarzy weterynarii | utrzymuje rany 
i bandaże suche i czyste | produkt wodood- 
porny | elastyczny materiał nie ogranicza 
ruchów | pasuje na przednie i tylne łapy | 
łatwa do dopasowania dzięki paskom na rzepy 
i możliwości przycięcia | z silikonu | Wybór 
rozmiaru: Więcej informacji znajdziesz 
wewnątrz opakowania.

C Ochranná ponožka | vytvořeno s veteri- 
náři | udržuje rány a bandáže suché a čisté | 
odpuzující vodu | flexibilní materiál umožňuje 
plný rozsah pohybu | sedí na hrudní a pánevní 
končetiny | snadno padne díky páskám na 
suchý zip | silikon | Měření velikosti: Více 
informací uvnitř balení.

d Beskyttelsesstrømpe | udviklet med ve- 
terinærer | holder sår og bandager tørre og 
rene | vandafvisende | fleksibelt material sikrer 
fuld mobilitet | egnet til for- og bagben | nem 
at tilpasse ved simpel tilskæring og separate 
burrebåndsstropper | silikone | Måling af 
størrelse: Mere information inde i emballagen.

$  Ochranná ponožka | vytvorené v spolu- 
práci s lekármi | udržuje rany suché a čisté | 
odpudzuje vodu | pružný materiál umožňuje 
plný rozsah pohybu | vhodné na predné a zadné 
nohy | jednoduché nasadenie pomocou strihu a 
samostatných popruhov s háčikmi a slučkami | 
silikón | Meranie veľkosti: Viac informácií 
nájdeš vo vnútri obalu.

u Захисна шкарпетка | pозроблено за 
участю ветеринарів | Захищає рани від 
вологи та бруду | водовідштовхувальний | 
еластичний матеріал забезпечує повний 
діапазон рухів | підходить для передніх і 
задніх лап | легко підігнати під розмір, 
розрізавши й розділивши ремені із застіб- 
камилипучками | сілікон | Вимірювання 
розміру: Більше інформації всередині 
упаковки.

U Védő zokni | állatorvosokkal együttmű- 
ködve fejlesztve | szárazon és tisztán tartja a 
sebeket | vízlepergető | rugalmas anyag, amely 
a teljes mozgástartományban megfelelő 
mozgást biztosít | az első és a hátsó lábakhoz
is illeszkedik | könnyen felszerelhető vágással 
és a különálló kampós és hurkolt pántokkal | 
szilikon | Méretvétel: További információk a 
csomagolásban találhatók.
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